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[bookmark: _GoBack]Olulisest osalusest teavitamise standardvorm

	OLULISEST OSALUSEST TEAVITAMINE (saata asjaomasele emitendile ja pädevale asutusele)i

	

	1. Olemasolevate hääleõigusega aktsiate emitent või alusvara emitentii:



	2. Teavitamise põhjus (palun märkige sobiv variant):

[ ] hääleõiguse omandamine või võõrandamine
[ ] finantsinstrumentide omandamine või võõrandamine
[ ] hääleõiguse jaotuse muutumine
[ ] muu (palun täpsustage)iii:



	3. Teatamiskohustusega isiku andmediv : 

	Nimi:
	Registrijärgse asukoha linn ja riik (kui see on asjakohane):


	4. Aktsionäri(de) täielik nimi (või täielikud nimed) (kui see erineb punktis 3 märgitust)v:




	5. Piirmäära saavutamise või ületamise kuupäevvi:



	6. Teatamiskohustusega isiku(te) kogupositsioonid:

	
	Aktsiatega seotud hääleõiguse osakaal (%) (7.A summa)
	Finantsinstrumentidega seotud hääleõiguse osakaal (%)
(7.B.1 + 7.B.2)
	Mõlema summa (%) (7.A + 7.B)
	Emitendi hääleõiguste koguarvvii

	Tagajärjeks olev olukord piirmäära saavutamise või ületamise kuupäeval
	
	
	
	

	Eelmises teatises esitatud positsioon (kui see on asjakohane)
	
	
	
	






	
7. Teatatavad üksikasjad tagajärjeks oleva olukorra kohta piirmäära saavutamise või ületamise kuupäevalviii:

	A. Aktsiatega seotud hääleõigused

	Aktsiateklass/liik

ISIN kood (võimaluse korral)
	Hääleõiguste arvix
	Hääleõiguse osakaal (%)

	
	Otsene
(direktiivi 2004/109/EÜ artikkel 9)
	Kaudne
(direktiivi 2004/109/EÜ artikkel 10)
	Otsene
(direktiivi 2004/109/EÜ artikkel 9)
	Kaudne
(direktiivi 2004/109/EÜ artikkel 10)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	VAHESUMMA A
	
	
	
	

	


	B.1. Finantsinstrumendid direktiivi 2004/109/EÜ artikli 13 lõike 1 punkti a kohaselt

	Finantsinstrumendi liik
	Aegumise
kuupäevx
	Kasutus-/
konverteerimisperioodxi
	Instrumendi kasutamise/konverteerimise korral omandatavate hääleõiguste võimalik arv.
	Hääleõiguse osakaal (%)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	VAHESUMMA B.1
	
	

	


	B.2. Finantsinstrumendid, millel on direktiivi 2004/109/EÜ artikli 13 lõike 1 punkti b kohaselt sarnane majanduslik mõju

	Finantsinstrumendi liik
	Aegumise
kuupäevx
	Kasutus-/ 
konverteerimisperioodxi
	Füüsiline või sularahaarveldusxii
	Hääleõiguste arv
	Hääleõiguse osakaal (%)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	VAHESUMMA B.2
	
	

	






	8. Teatamiskohustusega isiku andmed (palun märkige asjakohane lahter):

[ ] Teatamiskohustusega isikut ei kontrolli ükski füüsiline ega juriidiline isik ning ta ei kontrolli ühtegi muud ettevõtjat (või muid ettevõtjaid), kellel on otsene või kaudne huvi (alusvara) emitendi vastu.xiii

[ ] Kontrollitavate ettevõtjate täielik ahel, kelle kaudu faktiliselt hoitakse hääleõigust ja/või 
finantsinstrumente, alustades lõplikku kontrolli omavast füüsilisest või juriidilisest isikustxiv:


	Nimixv
	Hääleõiguse osakaal (%), kui see on teatatava piirmääraga võrdne või ületab seda
	Finantsinstrumentidega seotud hääleõiguse osakaal (%), kui see on teatatava piirmääraga võrdne või ületab seda
	Mõlema summa, kui see on teatatava piirmääraga võrdne või ületab seda

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	

	9. Kui hääletatakse volituse alusel: [volitatud esindaja nimi] loobub [% ja arv] hääleõigustest [kuupäev]



	

	10. Lisateavexvi:










[Koht], [kuupäev].


	Lisa. Olulisest osalusest teavitamine (esitada üksnes pädevale asutusele, mitte asjaomasele emitendile)

	

	A. Teatamiskohustusega isiku andmed

	Täielik nimi (juriidiliste isikute puhul ka õiguslik vorm)


	Kontaktaadress (juriidiliste isikute puhul registrijärgne asukoht)


	E-post

	Telefon/faks



	Muu kasulik teave (juriidiliste isikute puhul vähemalt kontaktisik)


	
	

	B. Teatise esitaja andmed, kui see on asjakohane

	Täielik nimi


	Kontaktaadress


	E-post

	Telefon/faks


	Muu kasulik teave (nt seos teatamiskohustusega füüsilise või juriidilise isikuga)

	

	C. Lisateave:




Märkused

i Palun pöörake tähelepanu sellele, et riiklikud vormid võivad konkreetsete riigisiseste õigusaktide tõttu erineda (direktiivi 2004/109/EÜ artikli 3 lõige 1a), nt kohaldatavate piirmäärade või kapitaliosalusega seotud teabe asjus.

ii Juriidilise isiku täielik nimi ning muud usaldusväärsed ja täpsed andmed emitendi või alusvara emitendi kohta (nt aadress, LEI, riiklik identifitseerimisnumber).

iii Muud teavitamise põhjused võivad olla vabatahtlik teavitamine, osaluse omaduste muutumine (nt finantsinstrumentide aegumine) või kooskõlastatult tegutsemine.

iv See võib olla a) aktsionäri täielik nimi, b) direktiivi 2004/109/EÜ artikli 10 punktides b–h sätestatud juhtudel hääleõigust omandava, võõrandava või teostava füüsilise või juriidilise isiku täielik nimi või c) direktiivi 2004/109/EÜ artikli 13 lõikes 1 nimetatud finantsinstrumentide omaniku täielik nimi.

Et kooskõlastatult tegutsemise juhtude avalikustamine võib konkreetsete asjaolude tõttu (osaliste samasugused või erinevad kogupositsioonid, kooskõlastatult tegutsemise alustamine või lõpetamine ühe osalise poolt) erineda, ei paku standardvorm konkreetset meetodit kooskõlastatult tegutsemisest teatamiseks.

Seoses direktiivi 2004/109/EÜ artikli 10 punktides b–h osutatud tehingutega esitatakse järgmine loetelu isikutest, keda tuleks mainida:

– direktiivi artikli 10 punktis b sätestatud asjaoludel füüsiline või juriidiline isik, kes omandab hääleõiguse ja kellel on õigus seda kasutada kokkuleppe alusel, ning füüsiline või juriidiline isik, kes hääleõiguse tasu eest ajutiselt üle kannab;

– direktiivi artikli 10 punktis c sätestatud asjaoludel füüsiline või juriidiline isik, kes valdab tagatist, tingimusel, et see füüsiline või juriidiline isik kontrollib seda hääleõigust ja kinnitab oma kavatsust seda hääleõigust teostada, ning füüsiline või juriidiline isik, kes neil tingimustel tagatise annab;

– direktiivi artikli 10 punktis d sätestatud asjaoludel füüsiline või juriidiline isik, kellel on aktsiate eluaegne valdusõigus, kui sellel isikul on õigus teostada aktsiatega seotud hääleõigust, ning füüsiline või juriidiline isik, kes eluaegse valdusõiguse seadmisel hääleõiguse võõrandab;

– direktiivi artikli 10 punktis e sätestatud asjaoludel kontrolliv füüsiline või juriidiline isik ning ka kontrollitav ettevõtja, tingimusel, et tal on omal tasandil teatamiskohustus kõnealuse direktiivi artikli 9, artikli 10 punktide a–d või kõnealuste olukordade kombinatsiooni alusel;

– direktiivi artikli 10 punktis f sätestatud asjaoludel aktsiate hoiulevõtja, kui ta võib teostada enda juures deponeeritud aktsiatega seotud hääleõigust oma äranägemise järgi, ning aktsiate hoiuleandja, kes lubab hoiulevõtjal teostada hääleõigust oma äranägemise järgi;

– direktiivi artikli 10 punktis g sätestatud asjaoludel füüsiline või juriidiline isik, kes kontrollib hääleõigust;

– direktiivi artikli 10 punktis h sätestatud asjaoludel volitatud esindaja, kui ta võib teostada hääleõigust oma äranägemise järgi, ning volitatud esindaja volitanud aktsionär, kes lubab volitatud esindajal teostada hääleõigust oma äranägemise järgi (nt fondivalitsejad).

v Kohaldatakse direktiivi 2004/109/EÜ artikli 10 punktides b–h sätestatud juhtudel. See peaks olema direktiivi artiklis 10 osutatud füüsilise või juriidilise isiku vastaspooleks oleva aktsionäri täielik nimi, välja arvatud juhul, kui aktsionäri hääleõiguse osakaal on väiksem kui riiklike tavade kohane hääleõiguse avalikustatava osaluse madalaim piirmäär (nt fondivalitsejate valitsetavate fondide esitamine).

vi Piirmäära saavutamise või ületamise kuupäev peaks olema kuupäev, millal toimus omandamine või võõrandamine või millal tekkis muul põhjusel teatamiskohustus. Piirmäära passiivse ületamise korral tuleks märkida korporatiivse sündmuse toimumise kuupäev.

vii Hääleõiguste koguarv hõlmab kõiki aktsiaid (sealhulgas hoidmistunnistusi, mis esindavad aktsiaid), millega on seotud hääleõigused, isegi kui nende õiguste teostamine on peatatud.

viii Juhul kui osalus on langenud riikliku õiguse kohasest madalaimast piirmäärast allapoole, ei pruugi osaluse suuruse avalikustamine riikliku õiguse kohaselt vajalik olla, vaid piisab märkimisest, et uus osalus on allpool kõnealust piirmäära.

ix Kombineeritud aktsiaosaluse korral, mil osa hääleõigusest tuleneb otsesest ja osa kaudsest osalusest, märkige palun eri hääleõiguste arv ja osakaal eri veergudesse. Kombineeritud aktsiaosaluse puudumise korral jätke asjaomane lahter täitmata.

x Finantsinstrumendi tähtpäev/aegumiskuupäev, st kuupäev, mil aktsiate omandamise õigus kaotab kehtivuse.

xi Kui finantsinstrumendil on selline periood, siis palun märkige see, nt kord kolme kuu jooksul alates [kuupäev].

xii Sularahas arveldatavate instrumentide korral tuleb hääleõiguste arv ja osakaal esitada deltaga korrigeeritult (direktiivi 2004/109/EÜ artikli 13 lõige 1a).

xiii Kui teatamiskohustusega isikut kontrollib muu ettevõtja ja/või kui tema ise kontrollib muud ettevõtjat, kehtib teine võimalus.

xiv Kontrollitavate ettevõtjate täielik ahel, alustades lõplikku kontrolli omavast füüsilisest või juriidilisest isikust, tuleb esitada ka juhtudel, kui piirmäär saavutatakse või ületatakse üksnes tütarettevõtja tasandil ja tütarettevõtja esitab teatise, sest üksnes nii saadakse turgudel alati täielik ülevaade kontserni osalustest. Kui ahelaid, mille kaudu faktiliselt hoitakse hääleõigust ja/või finantsinstrumente, on mitu, tuleb ahelad esitada ühekaupa, jättes eri ahelate vahele tühja rea (nt A, B, C, tühi rida, A, B, D, tühi rida, A, E, F jne).

xv Kontrollitavate ettevõtjate nimed, kelle kaudu faktiliselt hoitakse hääleõigust ja/või finantsinstrumente, tuleb esitada olenemata sellest, kas kontrollitavad ettevõtjad ise saavutavad või ületavad madalaima kohaldatava piirmäära.

xvi Näide: Eelmise teatise parandus.
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